
Mikulda
Šnyt, jak známo, patří mezi míry duté. Není to půllitr ani malé pivo, 
nýbrž míra toliko přibližná. Malé pivo si dávají nepijáci. Piják piva,                

když se nechce napít, nýbrž toliko se zavlažit , nedá si třetinku,                           
za niž by se jaksi před celým světem styděl, nýbrž šnyt.
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Na prkně podávaná 
uzená a vepřová BBQ žebra, 
variace hořčic, krenex,  
chléb nebo L.C. chléb (A-1,7,10)  1000 g sk. 279,-
Smoked and Pork BBQ ribs, mix of mustards,                      
horseradish, bread or Low Carb bread
Geräucherte Schweinerippen auf dem Grill und BBQ 
Schweinerippen,  Meerrettich, Senf, Brot

Křidélka Buffalo,  
blue cheese omáčka, chléb 10 ks 169,-
Buffalo chicken wings, blue cheese sauce, bread
Büffelflügel, Blauschimmelkäsesauce, Brot

Buřty pečené na černém pivu, rozpečený 
chléb nebo L.C. chléb (A-1,12) 300 g 109,-  
Baked sausages with dark beer, toasted bread or Low Carb bread   
Tschechische Bratwurst auf Schwarzbier gebraten,        
aufgebackenes Brot  

Polévky | Soup
Olomoucká česnečka 
(uzený sýr, anglická slanina, 
tvarůžek, vejce) opečený chléb 
nebo L.C. chléb (A-1,3,7,9) 0,3 l 50,-
Olomouc garlic soup with smoked cheese, bacon,                          
Czech cheese, boiled egg, Fried bread or Low Carb bread
Olmützer Knoblauchsuppe (geräucherter Käse,                         
Speck, Quargel, Ei, kross gebratenes Brot)

Denní polévka dle aktuální nabídky 0,3 l 35,-
Soup of the day
Suppe nach Tagesangebot

Ryba | Fish
Filet z candáta na másle pečený 
nebo na přepuštěném másle smažený, 
bramborová  kaše (A-4,7) 150 g 280,-
Fillet of Zander baked with butter or pan-fried                                     
with butter, mashed potato
Steak vom Zander in Butter gebacken oder in geschmolzener 
Butter gebraten,   Kartoffelpüree

Domácí nakládané sýrové kostky 100 g  45,-                            
Homemade small pieces of pickled cheese
Hausgemachter eingelegter Käse

Kachní jatýrka v sádle, 
chléb nebo L.C. chléb  (A-1)  100 g 75,-   
Duck liver in grease, bread or Low Carb bread
Schmalz mit Entenleber, Brot

Domácí škvarková pomazánka, 
rozpečený chléb nebo L.C. chléb, 
okurek, cibule (A-1,7) 80 g   59,-
Homemade Greaves Spread, toasted bread or Low Carb bread
Hausgemachter Griebenschmalz, Brot, saure Gurke, Zwiebel

Tatarský biftek z hovězího Silver Side, 
2 celé topinky (A-1,3,7,10) 200 g 299,-
Raw Minced Beef meat (Silver Side)                                          
„Tatarský biftek“, 2 slices of fried bread
Rindertatar vom Filet mit Röstbrot, Knoblauch

Trhaná krkovice v sádle, 
rozpečený chléb nebo L.C. chléb (A-1) 100 g   79,-
Chopped Pork Neck in Grease, Toasted bread or Low Carb bread
Gezupfter Schweinskamm im Schamlz, Röstbrot

Marinované tvarůžky v pivečku 
podávané ve skle, 
chléb nebo L.C. chléb (A-1,3,7,12) 100 g 88,-
Czech Cheese „tvarůžky“ pickled in Beer                                                   
served in a glass, Bread or Low Carb bread
Eingelegter Quargel im Bier, Brot 

Pikantní nakládaný hermelín po domácku, 
chléb nebo L.C. chléb (A-1,3,7) 1 ks 88,-
Homemade Pickled „Hermelín“                                                          
cheese (Camembert), Bread or Low Carb bread
Nach Art des Hauses eingelegter „Hermelín“ (Camembert), Brot

Utopenec s cibulí, 
chléb nebo L.C. chléb (A-1,3) 1 ks 75,-                                            
Pickled sausage with onion, bread or Low Carb bread
Sauer eingelegte Wurst „Utopenec“, mit Zwiebeln und Brot

Gratinovaná olomoucká topinka 
zapečená s anglickou slaninou, 
tvarůžkem a eidamem (A-1,7) 150 g 149,-
Fried Bread baked with bacon, Czech cheese „tvarůžek“ and Eidam
Überbackenes Röstbrot, Speck, Quargel (Käse Harzer Art), 
Eidam-Käse

Čerstvě smažené bramborové chipsy 
(solené nebo kořeněné) 350 g 75,-
Fried Potato Chips (salted or Spicy)
Frisch gebratene Kartoffelchips (gesalzen oder gewürzt)

XXL Čerstvě smažené bramborové chipsy 
(solené nebo kořeněné)  (A-3) 750 g 189,-
XXL Size of Fried Potato Chips (salted or Spicy)
XXL Frisch gebratene Kartoffelchips (gesalzen oder gewürzt)

Pražené mandle (A-8) 100 g 70,-
Roasted Almonds
Geröstete Mandeln

Co k dobrému pivu v Mikuldě?
Starters
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Těstoviny a  rizota |                    
Pasta and risotto
Těstoviny tagliatelle  
s kuřecím masem, špenátem a smetanou 
sypané sýrem Gran Moravia (A-1,3,7) 280 g 159,-
Pasta Tagliatelle with Chicken, Spinach, Cream Sauce,                 
Sprinkled with Gran Moravia Cheese
Hausgemachte Nudeln mit Hähnchenfleisch überstreut mit 
Parmesan mit Rahmspinat

Těstoviny tagliatelle s rukolou, 
smetanou a vlašskými ořechy 
sypané sýrem Gran Moravia (A-7,8) 280 g 159,-    
Pasta Tagliatelle with Rocket, Cream Sauce, Walnuts,                  
Sprinkled with Gran Moravia Cheese
Tagliatelle Nudeln mit Rucola, Sahne                                                          
und Walnüssen und mit Parmesan

Italské hříbkové rizoto 
sypané sýrem Gran Moravia (A-7) 250 g 159,-
Risotto with mushroom, Sprinkled with Gran Moravia Cheese
Risotto mit Pilzen überstreut mit Gran Moravia                                            
(Käse parmesaner Art)

Dětská jídla | Kids meals
Smažený nebo přírodní 
kuřecí řízek (A-1,3,7) 80 g 80,-
Fried or grilled chicken schnitzel
Gebratenes oder natürliches Hähnchenfilet

Smažený sýr (A-1,3,7) 80 g 80,-
Fried Cheese
Frittierter Käse

Moučník | Dessert
Čokoládový Fondant s malinovou omáčkou 
a šlehačkou nebo dle nabídky   89,-
Chocolate Fondant with raspberry sauce, whipped cream                         
or dessert of the day   
Schokoladenfondant mit Himbeersauce und Schlagsahne                        
oder je nach Menü

Saláty | Salads
Směs trhaných salátů s grilovaným kuřecím
prsíčkem, listový dresing, 
bageta (A-1,7,9) 300 g 169,-
Salad with Grilled Chicken Breast, (garden leaves,                              
dressing from olive oil, baguette)
Salat (Blattsalatmischung), gegrillte Hähnchenbrust,                             
mit Kräuter-Olivenöl Dressing, Baguette 

Směs trhaných salátů 
s uzenou paprikou a grilovaným 
sýrem Halloumi, bageta (A-1,7,9) 300 g 179,-
Salad with smoked capsicum and grilled Halloumi Cheese                
(garden leaves, baguette)
Salat (Blattsalatmischung) mit geräucherte Paprika                               
und gegrillter Käse Halloumi, Baguette

Moravská kuchyně | 
Moravian cousine
Vepřová líčka na pivu a kořenové zelenině, 
bramborová kaše (A-7,12) 380 g 169,-
Pork Cheek with beer and root vegetable, potato puree
Schweinebäckchen auf Schwarzbier zubereitet, Stampfkartoffeln

Pikantní hovězí guláš na pivu 
(z hovězího krku),  cibule, 
houskový knedlík (A-1,3,7,10,12) 400 g 169,-
Spicy Beef Goulash with beer, raw onion, Bread dumpling
Pikantes Rindergulasch zubereitet auf Schwarzbier,                        
Zwiebeln, Semmelknödel

Vepřové výpečky marinované v pivu, 
česneku a cibuli, kysané zelí, 
bramborový knedlík (A-1,3,12) 420 g 169,-
Baked Pork Marinated in Beer, garlic and onion,                               
Stewed White Cabbage, Potato Dumpling
Ausgebratene Stücke vom Schweinebauch dazu Marinade 
(Bier,Knoblauch, Zwiebeln), Sauerkraut, Kartoffelknödel

Hovězí svíčková na smetaně, 
brusinky, citron, šlehačka, 
houskový knedlík (A-1,3,7,10,12) 400 g 169,-
Beef „Svíčková“ (beef in a cream sauce), cranberry compote, slice 
of lemon, Whipped Cream, Bread dumpling
Lendenbraten auf Rahmsoẞe, Zitrone, Preiselbeeren, 
Schlagsahne, Semmelknödel

Olomoucké vdolky (tvarůžky v bramboráku), 
salát Coleslaw (A-1,3,7) 400 g 179,-
Olomouc Speciality (Potato pancakes stuffed                                         
with Czech cheese „tvarůžky), side of Coleslaw salad
Olmützer Kartoffelpuffer (Quargel im Kartoffelpuffer),                
Coleslaw Salat

Uzené pečené koleno na pivu, chléb, 
variace hořčic, krenex (A-1,7,10 ,12)   1000 g sk.  299,-
Smoked Pork Knuckle Baked with Beer, Serve with Bread,                          
Mix of Mustards, Horseradish
Geräucherte Schweinehaxe auf Schwarzbier vorgebraten,                  
Brot, Senf, Meerrettich 

Steaky | Grill
Kuřecí steak 200 g 179,-
Grilled Chicken Breast
Hahnchenbrust

Vepřová panenka 200 g 219,-
Grilled Pork Sirloin
Schweinefilet 

Hovězí Flank steak 200 g 249,-
Grilled Beef Flank Steak
Filetierter Flanksteak 

Vepřová krkovička Sous Vide 300 g 199,-
Sous Vide Pork Neck
Schweinenacken Sous Vide 
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Přílohy | Sides
Brambory maštěné máslem (A-7)  40,-
Boiled potato with melt butter
Kartoffeln mit Butter

Bramborová kaše (A-7)  40,-
Potato puree
Stampfkartoffeln

Smažené bramborové hranolky steakové  49,-
Straight Cut Fries
Gebackene Kartoffel-Pommes Frittes mit Steakgewürz

Houskový knedlík (A-1,3,7)  35,-
Bread Dumplings
Semmelknödel

Bramborový knedlík (A-1,3.7)  35,-
Potato Dumplings
Kartoffelknödel

Dušené zelí (kysané) (A-1)  30,-
Stewed Cabbage
Gedünstetes Sauerkraut

Grilovaná zelenina sezónní   90,-
Grilled seasonal vegetables
Gegrilltes Saisongemüse

Košík pečiva (A-1)   20,-
Basket of bread
Backware

Rozpečený chléb (A- 1)  30,-
Toasted bread
Aufgebackenes Brot 

Low Carb chléb  40,-
Low Carb bread
Low Carb Brot

Doplňky
Hořčice (A-10)  15,-
Mustard
Senf

Kečup  15,-
Ketchup

Krenex  25,-
Horseradish
Meerrettich

Sterilovaný okurek (A-12)  15,-
Gherkin
Saure Gurke

Domácí tatarská omáčka (A-3,10)  30,-
Homemade Tartare sauce 
Hausgemachte Tataren-Remoulade

Pikantní remuláda 
podle M.D. Rettigové (A-3,10)  50,-
Spicy cold sauce
Teuflischer Dip

Pepřová omáčka  50,-
Pepper sauce
Pfefferrahmsoẞe

Blue cheese omáčka (A-7)   60,-
Blue cheese sauce
Blauschimmelkäsesauce

Hříbková omáčka se smetanou (A-1,7)  60,-
Mushroom sauce
Pilzrahmsoẞe
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Víno | House wine
Bílé víno 0,2l  48,-

Červené víno 0,2l  48,-

Džbánek 0,5l  100,-

Džbánek 0,1l  200,-

Ostatní dle vinného lístku

Likéry | Liqueurs
Fernet stock 0,04l 50,-

Becherovka 0,04l 50,-

Jagermeister 0,04l  70,-

Malibu 0,04l  60,-

Vaječný likér 0,04l  45,-

Liqvére Peprmint (Zelená) 0,04l  45,-

Liqvére Tuzemák (Rum) 0,04l  45,-

Liqvére Griotka 0,04l  45,-

Medovina 0,04l  60,-

Čepované budějovické pivo | 
Draft Budweiser Budvar beer
Budvar KROUŽEK (12° kvasnicový ležák) 0,4l 40,-

ŠNYT Budvar Kroužek 
(12° kvasnicový ležák) 0,25l 25,-

Budweiser Budvar original 
(12° světlý ležák) 0,4l 40,-

ŠNYT Budweiser Budvar original 
(12° světlý ležák) 0,25l 25,-

Budvar 33 (světlý ležák) 0,4l 33,-

ŠNYT Budvar 33 (světlý ležák) 0,25l 22,-

Budvar Redix (10° světlé pivo) 0,4l 28,-

ŠNYT Budvar Redix (10° světlé pivo) 0,25l 20,-

Budvar tmavý ležák (12° černé pivo) 0,4l 35,-

ŠNYT Budvar tmavý ležák 
(12° černé pivo) 0,25l 24,-

Budvar nealko  0,4l 35,-

ŠNYT Budvar nealko  0,25l 24,-

Řezané (štosované) 0,4l 40,-

Budvar pivní speciál dle nabídky 0,4l 40,-

ŠNYT Budvar pivní speciál dle nabídky 0,2l 25,-

Aperitiv | Aperitif 
Cinzano bianco 0,1l  60,-

Cinzano dry 0,1l  60,-

Crodino 0,1l  50,-

Aperol spritz   109,-

Hugo spritz   89,-

Sekty | Sparkling wine
Cava Anna de Codorníu rosé brut 0,75l  640,-

Cava Mediterrania brut 0,75l 490,-

Prosecco DOC brut Terra Vizina   0,75l  390,-

Hladinka | Je vrcholem umu pana výčepného při 
čepování piva na jeden zátah. Pan výčepní nejprve 
mírným pootočením kohoutu nařízne do sklenice 
dostatečné množství pěny, otevře pivní kohout 

naplno a pod pěnou dočepuje pivo tak, aby pěna dosáhla k hor-
nímu okraji sklenice. Hladinka se vyznačuje rovným hladkým 
povrchem na mokré kompaktní pěně, jejíž spodní okraj v oka-
mžiku dočepování nedosahuje na cejch pro míru piva. Pivo má 
přirozený střední říz.

Šnyt | Je malé pivo ve velké sklenici. Pan výčep-
ní nejprve mírným pootočením kohoutu nařízne 
do sklenice dostatečně množství pěny, pak otevře 
pivní kohout naplno a pod pěnou dočepuje pivo 

tak, aby bylo ve sklenici cca 1/3 piva, 1/3 pěny a 1/3 sklenice 
zůstala prázdná. Pivo se vyznačuje tekutou krémovou pěnou 
středním řízem a čerstvostí. Hustá pěna se postupně přeměňuje 
v pivo a dochází na míru cca 0,25- 0,3l.

Nadvakrát | Je nejběžnější způsob čepování, 
kdy v první fázi pan výčepní naplní sklenici zhru-
ba do dvou třetin pivem s vysokou vrstvou pěny 
a ve fázi druhé. Až pivní pěna mírně poklesne, 
dočepuje sklenici na správnou míru. Pivo načepo-

vané nadvakrát se vyznačuje suchou hutnou pěnou, která je nad 
okrajem sklenice. Pivo má nižší až střední říz.

Mlíko | Je sklenice plná mokré pivní pěny. Mír-
ným pootevřením kohoutu pan výčepní nařízne 
pěnu a naplní jí sklenici až po okraj. Pěna je velmi 
kompaktní a tekutá. Takto načepovaná skleni-

ce připomíná na první pohled mléko. Pivní mlíko se pije ihned 
po načepování ještě před přeměnou pěny n pivo. Vyznačuje se 
sladkou chutí a nízkým řízem. Možná i proto je mlíko oblíbeno 
mezi ženami. Pokud necháme veškerou pěnu přeměnit na pivo, 
bude ve sklenici o objemu 0,5l cca 0,3l piva.
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Nápojový lístek Pivní restaurace Mikulda
Drinks menu Mikulda restaurant



Whisky | Whiskey
Jack Daniel’s 0,04l  85,-

Jack Daniel’s Fire 0,04l  85,-

Jack Daniel’s Honey 0,04l  85,-

Jack Daniel’s Apple 0,04l  85,-

Jameson 0,04l  75,-

Dead Rabbit 0,04l  85,-

Koňak | Cognac
Martell V.S. 0,04l 100,-

Martell X.O. 0,04l  500,-

Vodka 
Babička (cz) 0,04l  75,-

Red Luna (Lotyšsko) 0,04l  60,-

Finlandia 0,04l  75,-

Rum           
Ron de Jeremy XO 0,04l  120,-

Ron de Jeremy Spiced 0,04l  99,-

El Clasico Elixir 0,04l  80,-

El Clasico XO  0,04l  99,-

Republika 0,04l 65,-

Bacardi 0,04l  65,-

Morgan Spiced 0,04l  60,-

Diplomatico reserva excelent  0,04l 110,-

Legendario elixir de cuba 0,04l  90,-

Ostatní destiláty |                       
Other spirits 
Tequila Gold 0,04l  90,-

Tequila Silver 0,04l  90,-

Tatranský čaj 42% 0,04l  75,-

Tatranský čaj 52% 0,04l  85,-

Baron Hildprandt ze zralých 
plodů |  From fresh fruits
Ze zralých hrušek 40% 0,04l  75,-
Pear

Ze zralých malin 40%  0,04l 75,-
Raspberry

Ze zralých meruňek 40% 0,04l 75,-
Apricot

Baron Hildprandt 50%
Baron Hildprandt Hruškovice 50% 0,04l  75,-

Baron Hildprandt Slivovice 50% 0,04l  75,-

Gin  
June by G v́ine (Francie) 0,04l  80,-

Greenall ś London dry (Anglie) 0,04l   70,-

Gin Mare (Španělsko) 0,04l  150,-

Gin MG 0,04l  80,-

Gin MG jahoda 0,04l  80,-

Energy drinky
Red bull  0,33l  70,-

Indiánská Knock out limonáda 
(s příchutí Citrón a máta)   0,5l  69,-

Tonik | Tonic  
Thomas Henry Tonic Water 0,2l  40,-

Thomas Henry Ginger Beer 0,2l  40,-

Thomas Henry Cherry Blossom Tonic 0,2l 40,-

Le Tribute 0,2l  89,-

Nealko |                                       
Non alcoholic beverages  
Coca cola 0,33l   40,-
Coke 

Coca cola zero  0,33l 40,-
Coke zero

fritz-kola-vegan 0,33l  40,-
fritz-koke-vegan  

Fanta 0,33l 40,-

Sprite 0,33l 40,-

Bonaqua jemně perlivá 0,25l 40,-
Sparkling water  

Bonaqua neperlivá 0,25l  40,-
Still water  

Pomerančová limonáda 0,33l 30,-
Orange lemonade  

Kofola 0,1l 8,-
Coke draft lemonade

Karafa 0,5l  30,-
Jug of water  

Karafa 1l  50,-
Jug of water  
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Džusy Dietz | Juice Dietz 
Jablko 0,2l  40,-
Apple

Černý rybíz 0,2l 40,-
Black currant

Pomeranč 0,2l  40,-
Orange

Mango 0,2l  40,-
Mango

Brusinka 1l  149,-
Cranberry

Broskev 1l 149,-
Peach

Domácí limonády |                           
Homemade lemonade 
Bezinka  0,5l  69,-
Elderflower

Malina 0,5l  69,-
Raspberry

Okurka 0,5l  69,-
Cucumber

Teplé nápoje |                                     
Hot Beverages 
Bombardino se šlehačkou  0,08l  89,-

Espresso  38,-

Espresso americano  38,-

Latté macchiato  50,-

Cappuccino  48,-

Káva turecká  38,-
Turkish coffee

Káva vídeňská  50,-
Vienna coffee (espresso and whipped cream)

Káva alžírská  70,-
Espresso with liqueur, whipped cream

Ledová káva  50,-
Iced coffee

Káva bez kofeinu  38,-
Decafe coffee

Svařené víno  50,-
Mulled wine

Grog (0,04l tuzemák/0,04l griotka)  45,-
Hot rum or hot Griotte

Čerstvý čaj - máta nebo zázvor  45,-
Fresh tea mint or ginger

Čerstvý čaj - kombinace máty a zázvoru  55,-
Fresh tea combination of mint and ginger

Zázvor  45,-
Fresh ginger tea

Čaj-zelený, černý, ovocný, heřmánek)  40,-
Tea - green, black, fruit, chamomile

Šlehačka  8,-
Whipped cream

Mléko do kávy  5,-
Milk

Med  8,-
Portion of honey
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OBJEDNáVKY JíDEL PŘIJíMáME

Po–Čt do 22,30 hod.

Pá–So do 23,30 hod.

Ne do 21,00 hod.

Příprava kolena 45 min.

Váhy masa jsou uváděny v syrovém stavu.

Alergeny jsou k nahlédnutí u obsluhy.

Poloviční porce se účtují 70 % z ceny pokrmu.

RESTAURACE MIKULDA
28. října 3, 779 00 Olomouc

 restaurace.mikulda@seznam.cz

www.mikulda.com

Otevírací doba

 Po–Čt 10.30–24.00 hod.

       Pá 10.30–01.00 hod.

        So 11.00–01.00 hod.

        Ne 11.00–10.00 hod.


